
Sanofi s.r.o.

Generála Píky 430/26,160 00

Česká republika

sonoň
FAKTURA — daňový doklad

Praha 6

Fakturu vystavil
tel:

Bankovní spojení

Adresa dodání:
20000550
Nemocnice Třebíč
lékárna
Purkyňovo nám. 2

— ústavní část

IČO:44848200
DIČ:CZ44848200
Číslo daňového dokladuz9000374699
Datum:27.11.2023
Strana1
Forma úhrady:

Adresa fakturace:
10007486
Nemocnice Třebíč
Purkyňovo nám. 2
674 01 Třebíč

674 01 Třebíč

„ zdanitelné plnění: 27.11.2023
ICO: 00839396 _

„ Datum splatností: 26.01.2024
DIC: CZ00839396 ,

Den vystavení: 27.11.2023

Číslo Vaší objednávky: N/A Zakazka: 1000259450
Číslo dodacího listu: 9130123043

SUKL Popis produktu Množ. VC/bal % % PC/bal % Cena Daň Celkem
Slevy OPD DPH bez DPH celkem za produkt

CZK CZK CZK CZK CZK

125287 CLEXANE INJ SOL ISP 33.092,45 3.309,25 36.401,70
5OXO.4ML/4KU

125289 CLEXANE INJ SOL ISP 16.926,33 1.692,63 18.618,96
5OXO.8ML/8KU

Celkový počet položek

DPH Základ daně Daň Celkem
CZK CZK CZK

10,000 % 50.018,78 5.001,88 55.020,66

Celkem k proplacení 55.020,66

Sanofi s.r.o. „
Generála Píky 430/263160 00 Praha GitCeská republika Tel: +420233086111
Společnost Sanofi s.r.o. je zapsána v Obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 5968
|CO:44848200, DIC: CZ44848200

Sanofi s.r.o.proh|ašuje, že za obaly od shora uvedených balených výrobků bude uhrazen servisní poplatek za zajištění zpětného odběru a využití obalového odpadu pod identifikačním
číslem EK-F05020317



VŠEOBECNÉ PODMÍNKY PRODEJE
SANOFI S.R.O.

1. VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ
(a) Tyto všeobecné podmínky prodeje (dále jen “VPP“) upravují podmínky prodeje zboží
společností Sanofi s.r.o., se sídlem Praha 6, Generála Píky 430/26, PSČ 160 00 zapsané v
obchodním rejstříku Městského soudu v Praze, spisová značka C 5968, IČO: 44848200, DIČ:

CZ44848200
(dále jen “prodávající“ jejím zákazníkům (dále jen“kupující").
(b) Tyto VPP platí v plném rozsahu pro veŠkeré prodeje zboží, pokud nejsou prodávajícím
v příslušné smlouvě výslovně vyloučeny, nebo daný prodej není realizován podle smlouvy
uzavřené na základě veřejné zakázky, Tyto VPP mají přednost před obchodními podmínkami
kupujícího, odkáže—li kupující v nabídce nebo v přijetí nabídky na uzavření smlouvy na
jiné obchodní podmínky, než jsou tyto VPP, smlouva mezi kupujícím a prodávajícím

ímá tyto VPP beznevznikne. Objednáním zboží u prodávajícího kupující automaticky př
jakýchkoli výhrad.
(c) Prodej zboží se kromě těchto VPP a příslušné smlouvy řídí platnými a účinnými
právními předpisy, zejména zákonem č, 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen "Občanský
zákoník“) .

2. DODÁVKY ZBOŽÍ
(a) Schopnost prodávajícího uskutečnit jednotlivé dodávky zboží závisí na množství zboží
ve skladu zboží prodávajícího (dále jen "sklad"). Pokud není mezi stranami výslovně
dohodnut konkrétní termín dodání zboží, nemůže se kupující dovolávat toho, že dodávka
zboží byla opožděná a v důsledku toho zruŠit svou objednávku, odmítnout přijetí zboží
nebo požadovat náhradu Škody,
(b) V případě, že je kupující prodávajícím vyzván, aby převzal objednané zboží a
kupující jej z jakéhokoli důvodu nepřevezme, bude prodávající oprávněn požadovat po
kupujícím náhradu vzniklé Škody a vymáhat dodržení povinností kupujícího, Prodlení
kupujícího s převzetím zboží představuje podstatné porušení smlouvy a prodávající bude
oprávněn od příslušné smlouvy odstoupit. Skutečnost, že zboží bude dodáno několika
postupnými dodávkami, defektní zboží, nebo jiná závada na zboží v jedné dodávce, nebude
mít žádný vliv na dodávky ostatní.
(c) Pokud není mezi prodávajícím a kupujícím dohodnuto jinak, prodávající neeviduje
nevykryté objednávky,

3. PŘECHOD NEBEZPEČÍ ŠKODY
Nebezpečí Škody na zboží (zejména rizika spojená s jeho přepravou) přecházejí na

kupujícího převzetím zboží ze skladu v místě, které k převzetí určí prodávající.
Prodávající není povinen provést nebo zajistit přepravu zboží ze skladu. Zajišťuje—li
přepravu nebo distribuci zboží prodávající, dochází k přechodu nebezpečí škody na
kupujícího dodáním zboží kupujícímu.

4. VÝHRADA VLASTNICTVÍ
Prodávající si vyhrazuje, že zůstane vlastníkem zboží až do doby, kdy bude kupní

cena za zboží v plné výši kupujícím uhrazena. Kupní cena je uhrazena, pokud dojde k
úhradě dluhu z jistiny, jejího příslušenství a jakýchkoli souvisejicich částek, Po
převzetí zboží je kupující povinen uhradit plnou kupní cenu za zboží i v případě jeho
ztráty nebo poškození.

5. PLATEBNÍ PODMÍNKY
(a) Splatnost kupní ceny bude uvedena ve faktuře za zboží doručené kupujícímu,
(b) Ocitne—li se kupující v prodlení s placením vyúčtované ceny za zboží nebo je—li v
prodlení s placením ostatních peněžitých dluhů dle příslušné smlouvy (dále jen
"prodlení") , je prodávající oprávněn účtovat mu ode dne následujícího po vzniku prodlení
až do dne úhrady úroky z prodlení ve výŠi 0,05 % z dlužné částky denně.
(c) Ocitne—li se kupující v prodlení platí, že:

(i) prodávající je oprávněn odstoupit od příslušné smlouvy a
(ii) kupující je povinen uhradit veškeré náklady, které bude prodávající nucen

vynaložit na ochranu svých práv.
(d) Dostane—li se kupující do nepříznivé finanční situace nebo bude—li docházet k
opoždění plateb kupujícího, prodávající může po kupujícím požadovat poskytnutí jistoty
nebo hrazení zálohových plateb,
(e) V případě, že bude zboží dodáváno dle smlouvy postupně, faktura za každou
jednotlivou dodávku bude splatná ke dni své splatnosti bez toho, že by se čekalo na
dodání veŠkerého zboží ze smlouvy.
(f) Pokud nebylo mezi stranami dohodnuto jinak, prodávající neposkytuje žádné slevy za
faktury uhrazené přede dnem jejich splatnosti

6. ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU A ZA VADY
(a) Zboží bylo vyrobeno v souladu s výrobním postupem a splňuje kvalitativní a jiná
kritéria požadovaná v zemi svého původu.
(b) Prodávající odpovídá pouze za skutečnou Škodu (nikoliv ušlý zisk nebo nemajetkovou
újmu) , kterou kupujícímu způsobil úmyslně nebo z hrubé nedbalosti. Pokud kupující při
převzetí zboží neoznámí jeho případné zjevné vady na kvalitě a množství dle příslušných
ustanovení Občanského zákoníku, jeho nároky na uplatnění takovýchto vad zanikají.
(c) V případě, že zboží má skryté vady a kupující jé prodávajícímu oznámí bez
zbytečného odkladu poté, co je mohl při dostatečné péčí nejpozději však do doby expirace
zboží, prodávající zboží vymění, nebo za ně poskytne finanční náhradu, dle svého výběru.
Prodávající nenese odpovědnost za vady zboží vzniklé jeho užíváním pro jiný účel, než pro
jaký bylo určeno, nebo pro účel obvyklý, ledaže by prodávající tento důvod výslovně
uznal.
(d) V případě, že kupující neoznámí prodávajícímu způsobem uvedeným výše, že zboží má
vady, zboží bude považováno za zboží bez vad a kupující nebude mít právo na jakékoli
další uplatnění nároků z odpovědnosti za vady,
(e) Prodávající neposkytuje žádnou záruku na jakékoli jiné zboží, než na zboží předané
kupujícímu na místě předání dle Incoterms (CIP), nebo na jiném výslovně dohodnutém místě.

7. VYŠŠÍ MOC
V případě, že nastane vyšší moc, povinnosti prodávajícího nemohou

být kupujícím na prodávajícím vymáhány, Za vyšší moc jsou považovány zejména nehody
ovlivňující výrobu a uskladnění zboží prodávajícího, celkové, nebo částečné přerušení
dodávek surovin, prodlení zaviněné dopravcem prodávajícího, požár, záplava, porucha
strojního zařízení, celková či částečná stávka, vládní nebo obdobné rozhodnutí, akty
třetích stran, válka, nebo jakákoli externí událost způsobující zpoždění, nebo jakákoli
událost, která způsobí, že plnění povinností prodávajícího bude extrémě finančně
náročné, nebo takovému plnění vůbec zabrání.

B. MLČENLIVOST
(a) Kupující je povinen dodržovat mlčenlivost o vŠech informacích o zboží či
informacích, které se jinak zboží dotýkají či informací jinak poskytnutých
prodávajícím v souvislosti s objednávkou a dodáním zboží; obě smluvní strany jsou
povinny dodržovat mlčenlivost o podnikání druhé strany a kupující má povinnost
mlčenlivosti o VPP prodávajícího a podmínkách sjednaných s prodávajícím (dále jen
"důvěrné informace"). Žádná ze stran nezveřejní jakékoli důvěrné informace třetí
straně, ani je neznéužije k jakémukoli jinému účelu, V případě nutnosti smí smluvní
strana zveřejnit důvěrné informace jen svým zaměstnancům, kteří se přímo podílejí na
dodání či převzetí zboží dle těchto VPP; zároveň má povinnost zavázat takové
zaměstnance stejnou mírou mlčenlivosti, jakou má sama,
(b) Povinnost mlčenlivosti dle odstavce (a) výŠe se nevztahuje na:

(i) důvěrné informace, které se bez zavinění smluvní strany či osoby, které je
smluvní strana dle těchto VPP mohla sdělit, stanou veřejnými,
(ii) důvěrné informace, které byly již smluvní straně známy,
(iii) důvěrné informace, které smluvní strana obdržela od třetí strany jednající v

dobré víře, že tyto informace může zveřejnit, nebo
(iv) situaci, kdy smluvní strana může přesvědčivě doložit, že sama tyto informace

zjistila, a to aniž by zneužila důvěrné informace druhé smluvní strany.
(c) Tato povinnost mlčenlivosti nemá vliv na zveřejnění důvěrných informací
právnické či fyzické osobě, která má právo na obdržení těchto informací ze zákona;
smluvní strana v takovém případě zveřejní jen ty informace, které ze zákona zveřejnit
musí. Smluvní strana, která má ze zákona povinnost informace poskytnout, o tom
písemně uvědomí druhou stranu s tím, že jí oznámí, komu budou informace poskytnuty a
v jakém rozsahu.

9. NEžÁDoucÍ ÚČINKY
Kupující je povinen oznámit do jednoho pracovního dne jakékoli podezření na

nežádoucí účinky způsobené zbožím, e—mailem na adresu:
Sanofi s.r.o., Farmakovigilance
Generála Píky 430/26, 160 00 Praha

tel.: +420 233 086 185, e—mail: PRG,CZ_PHV(ěsanofi,com

Tato povinnost se týká i následujících informací o zboží: každé podezření, že
léčivý přípravek mohl vést ke vzniku infekce (včetně těch,před kterými mají chránit
vakcíny) , nedostatečný účinek, lékařské pochybení, případy nesprávného užití,
zneužívání či předávkování, lékové interakce, přenos infekčních agens, neočekávaný
příznivý účinek, nesprávné podávání a jiné významné infomace,

10. ŘEŠENÍ SPORÚ A ROZHODNĚ PRÁVO
Tyto VPP a veškeré související smlouvy a závazky z nich vznikající, jakož i

jakékoli mimosmluvní závazky vznikající v souvislosti s nimi, se řídí českým právem.
Soudy České republiky mají výlučnou pravomoc k rozhodování jakýchkoli sporů v
souvislosti s těmito VPP a veškerými souvisejícími smlouvami.

11. SPOLEčNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
(a) Prodávající může pro účel prodeje zboží kupujícímu, který je fyzickou osobou,
zpracovávat jeho osobní údaje v rozsahu: jméno, příjmení, adresa sídla, e—maílová
adresa. Poskytnutí těchto osobních údajů je nezbytné, aby mohl prodávající splnit své
povinnosti související s prodejem zboží kupujícímu. Tyto osobní údaje budou
zpracovávány manuálním a automatizovaným způsobem a mohou být zpracovávány rovněž
zpracovateli pověřenými prodávajícím pro tento účel. Osobní údaje nebudou dále
zpřístupňovány žádným jiným osobám. Kupující, jehož osobní údaje jsou zpracovávány,
má právo přístupu ke svým osobním údajům a právo na jejich opravu, výmaz, omezení
zpracování a přenositelnost, Dále má kupující právo vznést námitku proti zpracování a
právo podat stížnost k dozorovému orgánu, Bližší infomace o zpracování osobních
údajů jsou dostupné na webových stránkách prodávajícího,
(b) Prodávající je oprávněn VPP změnit nebo do nich doplnit nové ustanovení,
vyvstane—li rozumná potřeba změny nebo doplnění, např, potřeba změnit či nově
výslovně upravit určitá práva a povinnosti stran v návaznosti na změnu právního
předpisu, dostupných technologií, situace na trhu nebo obchodní politiky
prodávajícího. Znění změn a doplňků nebo úplné znění takto novelizovaných VPP
prodávající oznámí kupujícímu nejpozději 1 měsíc před datem navrhované účinností
takové novelizace elektronicky e—mailem, písemně při převzetí zboží nebo jakýmkoli
jiným způsobem dohodnutým pro komunikaci mezi kupujícím a prodávajícím v rámci
příslušného smluvního poměru. Pokud kupující s navrženou novelizací VPP nebude
souhlasit, je oprávněn z tohoto důvodu přísluŠný smluvní poměr vypovědět s účinností
k datu bezprostředně předcházejícímu datu účinnosti navrhované novelizace. Pokud
kupující takto smluvní poměr nevypoví, stává se nové znění VPP závazným pro uzavřený
smluvní poměr jako změna původně sjednaných podmínek smluvního poměru, a to s
účinností ode dne uvedeného v příslušné novelizaci VPP jako den nabytí platností
nového znění VPP. Aktuálně platné a účinné znění VPP poskytne prodávající kupujícímu
na vyžádání.
(c) Prodávající vylučuje přijetí návrhu na uzavření smlouvy nebo dohody s
jakýmkoli dodatkem či odchylkou; odpověď na nabídku s dodatkem či odchylkou se
nepovažuje za přijetí nabidky, ale za nový návrh.
(d) Změní—li se po uzavření smlouvy okolnosti do té míry, že se plnění podle
smlouvy stane pro kupujícího obtížnější, nemění to nic na jeho povinnosti splnit
dluh, nestanoví—li zákon, tyto VPP nebo konkrétní smluvní ujednání jinak. Kupující na
sebe přebírá nebezpečí změny okolností, a tudíž v případě, kdy dojde ke změně
okolností tak podstatné, že změna založí v právech a povinnostech stran zvlášť hrubý
nepoměr v neprospěch kupujícího, nevznikne kupujícímu právo domáhat se vůči
prodávajícímu obnovení jednání o smlouvě, resp. změny podmínek sjednané smlouvy,
(e) Tyto VPP nabývají platnosti a účinnosti dnem 9, 10, 2023, nebo jejich přijetím
kupujícím, pokud k němu dojde později,



Sanofi—Aventis — Internet order
Sent 23.11.2623 18:47

Order no. 79962 From Nemocnice Třebíč — ústavní část — Třebíč

PID Name I

CZ CLEXANE INJ SOL ISP 50X0.4ML/4KU
CZ CLEXANE INJ SOL ISP 56X9.8ML/8KU

Total price w/o VAT: 50 018,78 CZK
Items count: 2




